
1. Write your roll number in the space provided on the top of
this page.

2. This paper consists of seventy five multiple-choice type of
questions.

3. At the commencement of examination, the question booklet
will be given to you. In the first 5 minutes, you are requested
to open the booklet and compulsorily examine it as below :
(i) To have access to the Question Booklet, tear off the

paper seal on the edge of this cover page. Do not accept
a booklet without sticker-seal and do not accept an
open booklet.

(ii) Tally the number of pages and number of questions
in the booklet with the information printed on the
cover page. Faulty booklets due to pages/questions
missing or duplicate or not in serial order or any
other discrepancy should be got replaced immediately
by a correct booklet from the invigilator within the
period of 5 minutes. Afterwards, neither the
Question Booklet will be replaced nor any extra
time will be given.

(iii) After this verification is over, the OMR Sheet Number
should be entered on this Test Booklet.

4. Each item has four alternative responses marked (A), (B),
(C) and (D). You have to darken the circle as indicated below
on the correct response against each item.
Example :
where (C) is the correct response.

5. Your responses to the items are to be indicated in the OMR
Sheet given inside the Booklet only. If you mark at any
place other than in the circle in the OMR Sheet, it will not be
evaluated.

6. Read instructions given inside carefully.
7. Rough Work is to be done in the end of this booklet.
8. If you write your Name, Roll Number, Phone Number or

put any mark on any part of the OMR Sheet, except for the
space allotted for the relevant entries, which may disclose
your identity, or use abusive language or employ any other
unfair means, you will render yourself liable to
disqualification.

9. You have to return the test question booklet and Original
OMR Sheet to the invigilators at the end of the examination
compulsorily and must not carry it with you outside the
Examination Hall. You are, however, allowed to carry
duplicate copy of OMR Sheet on conclusion of examination.

10. Use only Blue/Black Ball point pen.
11. Use of any calculator or log table etc., is prohibited.
12. There is no negative marks for incorrect answers.
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11. ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü ÛúÖ ÃÖÓÝÖÞÖÛú (Ûîú»ÖÛãú»Öê™ü¸ü) µÖÖ »ÖÖÝÖ ™êü²Ö»Ö †Ö×¤ü ÛúÖ

¯ÖÏµÖÖêÝÖ ¾ÖÙ•ÖŸÖ Æîü …
12. ÝÖ»ÖŸÖ ˆ¢Ö¸üÖë Ûêú ×»Ö‹ ÛúÖê‡Ô †ÓÛú ÛúÖ™êü ®ÖÆüà •ÖÖ‹ÑÝÖê …

[Maximum Marks : 150Time : 2 1/
2
 hours]

PAPER-III

PRAKRIT

(To be filled by the Candidate)

Signature and Name of Invigilator

OMR Sheet No. : ...............................................

Roll No.

(In words)

1. (Signature) __________________________

(Name)  ____________________________

2. (Signature) __________________________

(Name)  ____________________________
Roll No.________________________________

9 1

(In figures as per admission card)

J 1 2

J-91-12 1 P.T.O.



Paper-III 2  J-91-12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. The alternative name of Bhagawati 

Sutra is  

 ³Ö Ý Ö¾ Ö ‡-ÃÖã Ÿ Ö ÃÃÖ  †¾Ö ¸üÞÖÖ ´Ö Ó  †×Ÿ £ Ö   
 ³Ö Ý Ö¾ ÖŸ Öß -ÃÖ æ ¡Ö  ÛúÖ  ¾Ö î Ûú× » ¯Ö Ûú ®ÖÖ ´Ö  Æî ü   
 (A) •Ö ´²Ö æ «üß ¯Ö  ¯ÖÏ –Ö× ¯ŸÖ (B) “Ö ®¦ü ¯Ö Ï –Ö × ¯ŸÖ    
 (C) ÃÖ æ µÖÔ  ¯Ö Ï –Ö × ¯ŸÖ    (D) ¾ µÖ ÖÜµÖÖ  ¯Ö Ï –Ö × ¯ŸÖ    
 

2. This is not an āgama work 

 ‡´Ö Ó  †Ö µÖ ´Ö -ÝÖ Ó £Ö Öê  ÞÖ× Ÿ £Ö   
 µÖ Æü †Ö Ý Ö ´Ö -ÝÖ ÏÓ £Ö  ®Ö Æüà  Æî ü   
 (A) ¥ü× Â™ü¾ Ö ¾Ö Ö ¤ü-†Ó Ý Ö   (B) ¤ü¿Ö ¾ Ö î ÛúÖ× »Ö Ûú   
 (C) ¸üÖ •Ö ¯ÖÏ ¿®Ö ß µÖ    (D) ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ    
 

3. The subject matter of Setubandha 

Mahakavya is 

 ÃÖ ê Ÿ Öã ²Ö ®¬Ö  ´Ö ÆüÖ Ûú¾ ¾Ö ÃÃÖ  ¾ Ö ÞÞÖ -× ¾Ö ÃÖµÖ ´Ö × Ÿ£ Ö   
 ÃÖ ê Ÿ Öã ²Ö ®¬Ö  ´Ö ÆüÖ ÛúÖ ¾ µÖ  ÛúÖ  ¾ Ö ÞµÖ Ô -× ¾ Ö ÂÖµÖ  Æî ü  
 (A) Ûé úÂÞÖ Ûú£ ÖÖ   (B) ¸üÖ ´Ö Ûú£ ÖÖ    
 (C) †¬µÖ Ö Ÿ ´Ö    (D) ¤ü¿Ö Ô ®Ö  × “Ö ®Ÿ Ö ®Ö   
 

4. “•Ö ß ¾ ÖÖ ¤üß  ÃÖ §üÆüÞÖ Ó  ÃÖ ´´Ö ¢Ö Ó”  
 is the part of a gātha from  

 ‡´Ö Ó  Ý Ö Ö ÆÓ ü ÃÖ Ö ê  ‡´Ö× ´´Ö  Ý Ö Ó£ Ö ê  ¯Ö •Ö ã ¢ÖÓ    
 µÖ Æü Ý Ö Ö£ ÖÖ ÜÖÓ ›ü ‡ÃÖ  Ý Ö ÏÓ £Ö  ÃÖ ê  Æî ü   
 (A) ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü  (B) ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ µÖ ®Ö ÃÖæ ¡Ö    
 (C) ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü   (D) †Ö “Ö Ö ¸üÖ ÓÝ Ö    
 

5. This poet has written verses on the 

praise of Prakrit 

 ¯Ö Ö ‡µÖ ÃÃÖ  ´Ö Æü¢Ö ê  †´Ö ã ÞÖ Ö  ´Ö ÆüÖ Ûú‡ÞÖ Ö  ‡´Ö Ö  Ý ÖÖ ÆüÖ 
× » Ö× Æü¤üÖ  †× Ÿ £ Ö    

 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  Ûê ú ´Ö Æü¢¾ Ö  ¯Ö ¸ü ‡ÃÖ  ´Ö ÆüÖ Ûú× ¾Ö  ®Ö ê  Ý ÖÖ £Ö Ö  × »Ö ÜÖ ß 
Æî ü   

 (A) ¯Ö Ï ¾Ö ¸üÃÖê ®Ö   (B) ¾ Ö Ö ÛË úµÖ× ŸÖ ¸üÖ •Ö    
 (C) ÛúÖ ê ‰úÆü» Ö (D) Ûé úÂÞÖ » Öß »Ö Ö ¿Öã Ûú   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Prakrita Pengala  text belongs to 
this form 

 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ ¯Ö ïÝ Ö» ÖÓ  ‡´Ö ÃÃÖ  × ¾ Ö× ÆüÃÃÖ  Ý Ö Ó £Ö Öê †× Ÿ £ Ö    
 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ ¯Ö ïÝ Ö» ÖÓ  Ý ÖÏ ®£ Ö  ‡ÃÖ  ×¾ Ö ¬ÖÖ  ÛúÖ  Æî ü   
 (A) ÛúÖ ê ¿ÖÝ ÖÏ ®£ Ö   (B) ”û®¤ üÝ Ö Ï ®£ Ö    
 (C) “Ö × ¸üŸÖ ÝÖ Ï ®£Ö    (D) Ûú£ Ö ÖÝ ÖÏ ®£ Ö    
 
7. The subject matter of ‘Dravya 

Sangraha’ is  
 “¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó Ý ÖÏ Æü” ‡´Ö ÃÃÖ  Ý Ö Ó £Ö ÃÃÖ  ¾ Ö ÞÞÖ-× ¾ Ö ÃÖ µÖ Ó  †× Ÿ£ Ö    
 ‘¦ü¾ µÖ -ÃÖ Ó Ý ÖÏ Æü’ ÛúÖ  ¾ Ö ÞµÖÔ -×¾ Ö ÂÖ µÖ  Æî ü   
 (A) ÃÖ ¯Ÿ Ö  Ÿ ÖŸ ¾Ö  ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü  (B) ®Ö ¾ Ö -¯Ö ¤üÖ £Ö Ô  ÃÖÓ ÝÖ Ï Æü   
 (C) ÂÖ ›Ë ü ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü   (D) × ¾ Ö ¢Ö  ÃÖÓ ÝÖ Ï Æü   
 
8. Sanskrit ‘ai’ is changed into 

Māhārā rī is 
 ÃÖ ŒÛúµÖ  ‘‹ê’ÛúÖ ¸üÖê  ´Ö ¸üÆü½ü× ´´Ö  ‡´Ö Ó  ºþ¾ Ö ê ÞÖÓ  

¯Ö × ¸ü¾Ö × ¼ü†Ö ê  ÆüÖê ‡ 
 ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö  ‘‹ê’ ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß   ´Öë  ‡ÃÖ  ºþ¯Ö  ÃÖ ê  ¯Ö× ¸ü¾Ö Ù ŸÖ ŸÖ 

Æî ü  
 (A) ‡ (B) †Ö ê   
 (C) †‡  (D) †‹  
 
9. This is the reason to saying 

Dvayāshrayakāvya to Kumārpālacurita. 

 Ûã ú´Ö Ö ¸ü¯ÖÖ »Ö “Ö ×¸ü¢Ö Ó  «üµÖ Ö ÁÖ µÖ -Ûú¾ ¾Ö-Ûú¬Ö ÞÖ ÃÃÖ  ‡´Ö Ó  
ÛúÖ ¸üÞÖ ´Ö× Ÿ £Ö    

 Ûã ú´Ö Ö ¸ü¯ÖÖ »Ö “Ö ×¸üŸ Ö  ÛúÖ ê  ‘«üµÖÖ ÁÖ µÖ  ÛúÖ ¾ µÖ’ ÛúÆü®Ö ê  ÛúÖ 
ÛúÖ ¸üÞÖ  Æî ü   

 (A) †» Ö Ó ÛúÖ¸ü †Ö î ¸ü ÝÖ ª¯Ö Ï µÖ Öê ÝÖ   
 (B) •Ö ß ¾Ö ®Ö “Ö× ¸üŸÖ  †Ö î ¸ü ¾ µÖ Ö Ûú¸üÞÖ    
 (C) ¯Ö ª †Ö î ¸ü Ý Ö ª-× ´Ö ÁÖ ÞÖ   
 (D) ¤üÖ ê  ³Ö Ö ÂÖ Ö †Ö ë  ÛúÖ  ¯ÖÏ µÖÖ êÝ Ö    

PRAKRIT 

¯ÖÏÖ� éúŸÖ 
Paper – III 

¯ÖÞÆü¯Ö¢ÖÓ – III 

¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö – III 

Note : This paper contains Seventy Five (75) objective type questions, each question 

carrying two (2) marks. Attempt all the questions.   

®ÖÖê™ü : ‡´Ö × ´´Ö  ¯Ö ÞÆü¯Ö ¢Ö ê  ¯ÖÓ“ÖÃÖ¢Ö¸üß (75) ²Ö Æã ü× ¾ Ö Ûú× ¯¯Ö µÖ Ö ×ÞÖ  ¯Ö ÞÆüÖ× ÞÖ  ÃÖ× ®Ÿ Ö  … ¯Ö ¢Ö ê ÝÖ Ó  ¯ Ö ÞÆÓ ü ¤ãü¾Öê (2) †Ó ÛúÃÃÖ  †× Ÿ £ Ö  … 
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®ÖÖê™ü :  ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ¿®Ö ¯Ö ¡Ö  ´Ö ë  ¯Ö“ÖÆü¢Ö¸ü (75) ² Ö Æã ü-× ¾Ö Ûú» ¯Öß µÖ  ¯Ö Ï ¿®Ö  Æï ü … ¯ÖÏ Ÿ µÖê Ûú ¯Ö Ï ¿®Ö  Ûê ú ¤üÖê (2) †ÓÛú Æï ü … ÃÖ³Öß ¯Ö Ï ¿®Ö Öë  Ûê ú ˆ¢Ö ü̧ 
¤üß × •Ö ‹ …   
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10. The following group of works are 

written in Shaurseni Prakrit : 

 †ÆüÖ ê × »Ö × Æü¤üÖ  ÝÖ Ó£ Ö  ÃÖ ´Öæ Æü ÃÖ Öê ¸üÃÖêÞÖ ß  ¯Ö Ö ‡µÖ -³Ö Ö ÃÖÖ -
Ý Ö Ó£ ÖÖ  ÃÖ Ó ×Ÿ Ö   

 × ®Ö ´®Ö  Ý ÖÏ ®£ Ö -ÃÖ ´Öæ Æü ¿Ö Ö î ¸üÃÖê ®Öß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ ´Ö ë  Æï ü  
 (A) » Ö ß »Ö Ö¾ Ö ‡-ÛúÆüÖ ,  ÛÓ úÃÖ ¾ Ö ÆüÖ ê ,  ÝÖ ˆ›ü¾ ÖÆüÖ ê   
 (B) ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ ,  ÃÖê Ÿ Öã ²Ö ®¬ÖÖ ê,  

†Ö ¸üÖ ´Ö ÃÖ Öê ÆüÖ ÛúÆüÖ     
 (C) × ÞÖ µÖ ´Ö ÃÖ Ö¸üÖ ê,  ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸üÖê ,  ¤ü¾ ¾ Ö ÃÖÓ ÝÖÆüÖ ê  
 (D) ÃÖ ´Ö ¾ Ö ÖµÖÓ Ý Ö  ÃÖã Ÿ ÖÓ ,  †Ö µÖ Ö¸ Ó üÝÖ  ÃÖ ã ŸÖ Ó,  

× ¾ Ö µÖ Ö Æü¯ÖÞÞÖ× ¢Ö  
 

11. The actual meaning of the word 

Pasand used in Asokan Inscription is  

 †ÃÖ Ö ê ÝÖ ÃÃÖ  × ÃÖ » ÖÖ » Öê Æê ü ¯Ö •Öã ¢Ö Ó  ‘¯Ö Ö ÃÖ Ó›ü’ ÃÖ §üÃ ÃÖ  
†× Æü¯¯Ö Ö µÖÖ ê  †×Ÿ £ Ö    

 †¿Ö Ö ê Ûú Ûê ú × ¿Ö »Ö Ö» Öê ÜÖÖ ë  ´Ö ë  ¯ÖÏ µÖã ŒŸÖ  ‘¯Ö Ö ÃÖ Ó ›ü’ ¿Ö ²¤ü 
ÛúÖ  †× ³Ö ¯ÖÏ Ö µÖ  Æî ü   

 (A) ÃÖ ´¯Ö Ï ¤üÖ µÖ   (B) •Ö Ö × ŸÖ    
 (C) †®¬Ö × ¾ Ö ¿¾Ö Ö ÃÖ    (D) ¬Ö æ ¢Ö Ô   
 

12. Read the Unit-I and II for the correct 

match : 

 ¯Ö œü´Ö Ó  ²Ö ß µÖ Ó  µÖ  ÃÖ ´Ö æ ÆÓ ü ÃÖã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖŸ£ Ö Ó  ¯Ö œüˆ 
 ¯Ö Ï £Ö ´Ö  †Ö î ¸ü × «üŸ Öß µÖ  ÃÖ ´Öæ ÆüÖ ë  ÛúÖê  ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûê ú 

× » Ö ‹ ¯Ö× œÌ ü‹  : 
ÃÖæ“Öß – I ÃÖæ“Öß – II 

(a) ÃÖ ê Ÿ Öã ²Ö ®¬Ö   (i) × ¾ Ö ´Ö» Ö ÃÖæ × ¸ü  
(b) ¾ Ö ••Ö Ö» ÖÝ Ý ÖÓ (ii) Æü× ¸ü³Ö ¦üÃÖ æ ×¸ü  
(c) ¯Ö ˆ´Ö “Ö × ¸üµÖ Ó   (iii) ¯Ö Ï ¾Ö ¸üÃÖê ®Ö   
(d) ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ   (iv) •Ö µÖ ¾Ö » »Ö ³Ö   

    Identify the correct match : 

 ÃÖ ã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖ ÃÃÖ  ˆ¢Ö Ó̧ ü × » Ö Æüˆ : 
 ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûúß  ¯Ö Æü“ÖÖ ®Ö  Ûúß × •Ö ‹ : 
 Ûæú™ü : 
 (A) (a) + (iii) (B) (b) + (ii)  

 (C) (c) + (iv)  (D) (d) + (i) 
  

13. Acārya Hemachandra and King 

Kumārapala were related as 

 †Ö µÖ ×¸üµÖ  Æê ü´Ö “ÖÓ ¤üÃÃÖ  Ûã ú´Ö Ö ¸ü¯Ö Ö» Ö  × ÞÖ¾ Ö êÞÖ  ÃÖ Æü ‡´Ö Öê  
ÃÖ Ó ²ÖÓ ¬Ö Öê  †× Ÿ £Ö    

 †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Æê ü´Ö “Ö ®¦ü †Ö î ¸ü ®Öé ¯Ö  Ûã ú´ÖÖ ¸ü¯Ö Ö» Ö  Ûê ú ²Öß “Ö 
ÃÖ ´²Ö ®¬Ö  £ Ö Ö    

 (A) × ¯Ö ŸÖ Ö -¯Öã ¡Ö   (B) ´Ö ®¡Ö ß -¸üÖ •ÖÖ    
 (C) ¿Ö Ö ÃÖ Ûú-Ûú´Ö Ô “ÖÖ ¸üß  (D) Ý Ö ã¹ý-× ¿Ö ÂµÖ    
 

14. This part of Rāmāyana was basis of 
the story of ‘Setubandha’ 

 ‘ÃÖ ê Ÿ Öã ²Ö ®¬Ö’ÃÃÖ  ÛúÆüÖ ¬Ö Ö¸ Ó ü ¸üÖ ´Ö Ö µÖ ÞÖ ÃÃÖ  ‡´Ö Ó  ÛúÖÓ ›Ó ü 
†× Ÿ £ Ö    

 ‘ÃÖ ê Ÿ Öã ²Ö ®¬Ö’ Ûúß  Ûú£ Ö Ö  ÛúÖ  †Ö ¬ÖÖ ¸ü ¸üÖ ´Ö Ö µÖ ÞÖ  ÛúÖ  µÖ Æü 
ÛúÖ Þ›ü Æî ü   

 (A) µÖ ã ¨üÛúÖ Þ›ü  (B) †µÖ Ö ê ¨üÖ ÛúÖ Þ›ü  
 (C) ²Ö Ö »Ö ÛúÖ Þ›ü   (D) ÃÖ ã ®¤ü¸üÛúÖ Þ›ü  
 
15. Actor Samvāhaka of 

M acchaka ika  was servant of  
 ‘´Ö é “”ûÛú× ™üÛú’ÃÃÖ  ÃÖ Ó ¾ Ö Ö ÆüÛúÖê  ÞÖÖ´Ö Ý Ö Ó  ¯Ö ¢Ö Ó  ‡´Ö ÃÃÖ 

ÃÖ ê ¾Ö Ý ÖÓ  †Ö ÃÖ ß    
 ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú ÛúÖ  ¯Ö Ö ¡Ö  ÃÖ Ó ¾Ö Ö ÆüÛú ‡®ÖÛúÖ  ÃÖ ê ¾Ö Ûú £ Ö Ö    
 (A) ¿Ö ÛúÖ ¸ü  (B) “Ö Ö ¹ý¤ü¢Ö    
 (C) ²Ö ÃÖ ®Ÿ Ö ÃÖê ®ÖÖ    (D) ¸üÖ •Ö Ö   
 
16. ‘Kuvalaya Malakaha’ belongs to this 

literary category 

 ‘Ûã ú¾ Ö »Ö µÖ ´ÖÖ » ÖÖ ÛúÆüÖ’ ‡´Ö ÃÃÖ  ÃÖ Ö × Æü¢Ö  × ¾ Ö Æüß‹Ý ÖÓ £Ö Öê  
†× Ÿ £ Ö   

 ‘Ûã ú¾ Ö »Ö µÖ ´ÖÖ » ÖÖ ÛúÆüÖ’ ‡ÃÖ  ÃÖ Ö × ÆüŸ µÖ-× ¾ Ö ¬ÖÖ  ÛúÖ  Ý ÖÏ ®£ Ö 
Æî ü   

 (A) ÜÖ Þ›ü ÛúÖ ¾ µÖ   (B) ®Ö Ö ™üÛú   
 (C) ´Ö ÆüÖ ÛúÖ ¾ µÖ    (D) “Ö ´¯Ö æ    
 
17. ‘“Ö Ö × ¸ü¢ÖÓ  ÜÖ »Ö ã  ¬Ö ´´Ö Öê’ is found in  
 ‘“Ö Ö × ¸ü¢ÖÓ  ÜÖ »Ö ã  ¬Ö ´´Ö Öê’ ‡´Ö × ´´Ö  Ý Ö Ó £Ö ê †× Ÿ £ Ö    
 ‘“Ö Ö × ¸ü¢ÖÓ  ÜÖ »Ö ã  ¬Ö ´´Ö Öê’ ‡ÃÖ  Ý Ö ÏÓ £ Ö  ´Öë  Æî ü  
 (A) ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü  (B) ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü   
 (C) ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ ®Ö ÃÖ æ ¡Ö    (D) †Ö “Ö Ö ¸üÖ ÓÝ Ö ÃÖæ ¡Ö    
 
18. The example of changing ‘a’ into ‘e’ is 
 †ÛúÖ ¸üÃÃÖ  šüÖ ÞÖ ê  ‹ÛúÖ ¸ü ¯Ö× ¸ü¾Ö ¼üÞÖ ÃÃÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ó  ‡´Ö Ó  

†× Ÿ £ Ö    
 †ÛúÖ ¸ü Ûê ú Ã£ ÖÖ ®Ö  ´Öë  ‹ÛúÖ ¸ü Ûê ú ¯Ö × ¸ü¾Ö ŸÖ Ô ®Ö ÛúÖ  µÖ Æü 

ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü   
 (A) ÃÖ Þ¾ Öê (B) ÛúÖ » Öê ÞÖÓ    
 (C) ÃÖ ê ˆ   (D) ÃÖ ê ••Ö Ö    
 

19. Changing of vowel from one to 
another is a feature of  

 ‹Ý ÖÖ †Ö ê,  ÃÖ ¸üÖ †Öê  ÃÖ Ó̧ üŸ Ö ȩ̂ üü ¯Ö × ¸ü¾Ö ¼üÞÖ ÃÃÖ  × ®Ö µÖ ´ÖÖê  
‡´Ö × ´´Ö  ¯Ö Ö ‡†× ´´Ö    

 ‹Ûú Ã¾ Ö ¸ü ÃÖ ê  ¤æ üÃÖ ¸ ê ü Ã¾ Ö ¸ü ´Ö ë  ¯Ö× ¸ü¾ Ö ŸÖ Ô ®Ö  ÛúÖ  × ®Ö µÖ ´Ö 
‡ÃÖ  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸ Ö  ´Ö ë  Æî ü   

 (A) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß   (B) †Ö ³Ö ß¸üß    
 (C) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö    (D) ´Ö Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™Ò üß    
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20. “× ÃÖ ¨üŸ £ Ö ¯Ö ´Ö Ö ÞÖ Öê  × ¾ Ö  ¾Ö ‡¸ü × ¾Ö ÃÖ êÃÖ Ö ê  ÝÖ ã ¹ýÃÖ ÆüÖ¾ Ö Öê” 
the subject matter of this is  

 ‘× ÃÖ ¨üŸ £ Ö ¯Ö ´Ö Ö ÞÖ Öê  × ¾ Ö  ¾Ö ‡¸ü-× ¾Ö ÃÖ êÃÖ Ö ê  Ý Öã ¹ýÃÖ ÆüÖ ¾Ö Öê’ 
†ÃÃÖ  ¯Ö Ó × ¢Ö ÃÃÖ  ¾ Ö ÞÞÖ -×¾ Ö ÃÖ µÖ Ö  †× Ÿ£ Ö   

 ‘× ÃÖ ¨üŸ £ Ö ¯Ö ´Ö Ö ÞÖ Öê  × ¾Ö  ¾ Ö ‡¸ü-× ¾ Ö ÃÖê ÃÖÖ ê Ý Ö ã ¹ýÃÖ ÆüÖ¾ ÖÖ ê’ ÛúÖ 
¾ Ö ÞµÖ Ô -×¾ Ö ÂÖ µÖ  µÖ Æü Æî ü    

 (A) ²Ö î ¸ü Ûê ú ±ú» Ö  ÛúÖê  ²Ö ŸÖ » ÖÖ ®ÖÖ   
 (B) Ý Ö ã¹ý Ûê ú Ã¾ Ö ³ÖÖ ¾ Ö  ÛúÖ ê  ²ÖŸ Ö »Ö Ö ®ÖÖ    
 (C) × ÃÖ ¨üÖ £Ö Ô  Ûê ú •Öß ¾Ö ®Ö  ÛúÖ  ¾ ÖÞÖÔ ®Ö    
 (D) Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö  ÛúÖ  ÃÖÖ î ®¤üµÖ Ô  ¾Ö ÞÖÔ ®Ö    
 

21. This is the meaning of ‘ˆ“”û¸ü‡Ô’ in the 
sentance ˆ“”û¸ü‡Ô  Ÿ Ö ´Ö Ö ê  Ý Ö µÖ ÞÖÖ ê  … 

 ‘ˆ“”û¸ü‡Ô  Ÿ Ö ´Ö Ö ê  Ý Ö µÖ ÞÖÖ ê’ ‡´Ö × ´Æü ÛúÆüÞÖ ê  ‘ˆ“”û¸ü‡Ô’ 
ÃÖ §üÃÃÖ  †Ÿ £ Ö Ö ê  †×Ÿ £ Ö   

 ‘ˆ“”û¸ü‡Ô  Ÿ Ö ´Ö Ö ê  Ý Ö µÖ ÞÖÖ ê’ ´Ö ë  ˆ“”û¸ü‡Ô  ÛúÖ  †£ Ö Ô  Æî ü   
 (A) †Ö  ¸üÆüÖ  Æî ü  (B) †ÃŸ Ö  ÆüÖ ê  ¸üÆüÖ  Æî ü   
 (C) ±î ú» Ö  ¸üÆüÖ  Æî ü   (D) ‰Ñ ú“Ö Ö  ÆüÖ ê  ¸üÆüÖ  Æî ü   
 

22. The author of Nayakumar Chariu is  
 ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü “Ö × ¸üˆ‹ ‡´Ö ÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝ Ö Öê †× Ÿ £ Ö    
 ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü “Ö × ¸üˆ ÛúÖ  » Öê ÜÖÛú Æî ü   
 (A) Ã¾ Ö µÖ ´³Öæ   (B) ¤ê ü¾ Ö ÃÖ ê ®Ö    
 (C) ¯Ö ã Â¯Ö ¤ü®Ÿ Ö    (D) ¬Ö ¸üÃÖ ê ®Ö    
 

23. Simili of a person without puru.śārtha 
is given in Kuvalayamāla as 

 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö  ÛúÆüÖ -ÝÖ Ó£ Öê  ¯Ö ã¹ýÃÖ Ÿ £Ö ×¾ Ö Æüß ÞÖ ÃÃÖ  ÞÖ ¸üÃÃÖ 
ˆ¾ Ö ´Ö Ö  ¯Ö ¤ü¢Ö Ö    

 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ  ´Öë  ¯Öã ¹ýÂÖ Ö £Ö Ô  ÃÖê  ¸ü× ÆüŸ Ö  ¾µÖ × ŒŸ Ö  Ûúß 
ˆ¯Ö ´Ö Ö  ¤üß  Ý Ö µÖß  Æî ü   

 (A) Ûú´Ö » Ö ¯Öã Â¯Ö   (B) ‡Ô ÜÖ -¯Öã Â¯Ö    
 (C) Ý Ö ã» ÖÖ ²Ö ¯Ö ã Â¯Ö    (D) “Ö ´¯Ö Ö ¯Öã Â¯Ö    
 

24. ‘¸ü´Ö × ÞÖ ••Ö ê  ×¾ Ö  †Ÿ £ Öê  ÞÖ  ÃÖ ã Ó¤ü¸üÖ  ÃÖ §üÖ ¾ Ö » Öß’ 
Statement used by 

 ‘¸ü´Ö × ÞÖ ••Ö ê  ×¾ Ö  †Ÿ £ Öê  ÞÖ  ÃÖ ã Ó ¤ü¸üÖ  ÃÖ §üÖ ¾ Ö »Ö ß’ ÛúÆüÞÖÓ  
†ÃÃÖ  ¯Ö ¢Ö ÃÃÖ  †× Ÿ £ Ö    

 ‘¸ü´Ö × ÞÖ ••Ö ê  ×¾ Ö  †Ÿ £Ö ê  ÞÖ  ÃÖ ãÓ ¤ü¸üÖ  ÃÖ §üÖ ¾ Ö »Ö ß’ Ûú£ Ö ®Ö 
‡ÃÖ  ¯Ö Ö ¡Ö  ÛúÖ  Æî ü   

 (A) Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö Ó •Ö¸üß   (B) × ¾ Ö “Ö õÖ ÞÖÖ    
 (C) ¾ Ö ÃÖ ®ŸÖ ÃÖ ê ®Ö Ö    (D) × ¾ Ö ¤æ üÂÖ Ûú   
 
25. This is not a Prakrit Chhanda-work 

 ‡´Ö Ó  ¯Ö Ö ‡µÖ  ”Ó û¤ü Ý Ö Ó£ ÖÓ  ÞÖ ×Ÿ £ Ö   
 µÖ Æü ¯Ö Ï Ö Ûé úŸ Ö  ”û®¤ü-Ý Ö Ï ®£ Ö  ®Ö Æüà  Æî ü   
 (A) ¾ Ö é ¢Ö •Ö Ö× Ÿ Ö  ÃÖ ´Öã ““Ö µÖ   
 (B) ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ¯Ö ïÝ Ö »Ö ´Ö Ë    
 (C) ¾ Ö ÃÖã ¤ê ü¾ ÖØ Æü›üß    
 (D) Ûú× ¾ Ö ¤ü¯ÖÔ ÞÖ    

26. The second name of Deśināmamālā is 
 ¤ê üÃÖ ß ÞÖÖ ´Ö ´Ö Ö »Ö Ö ‹ ¾Ö ß µÖ Öê  ÞÖÖ ´Ö  †× Ÿ £Ö    
 ¤ê ü¿Ö ß ®Ö Ö ´Ö ´ÖÖ »Ö Ö  ÛúÖ  ¤æ üÃÖ ¸üÖ  ®ÖÖ ´Ö  Æî ü   
 (A) Ûú× ¾ Ö ¤ü¯ÖÔ ÞÖ   
 (B) ¸ü´Ö ÞÖ Ö¾ Ö »Ö ß    
 (C) ¯Ö Ö ‡µÖ» Ö “”ûß ®Ö Ö ´Ö ´Ö Ö »Ö Ö    
 (D) Ý Ö Ö ÆüÖ » Ö ŒÜÖ ÞÖ    
 
27. The name of wife of Mahakavi 

Rājashekhara is  
 ´Ö ÆüÖ Ûú‡ ¸üÖ µÖ ÃÖ ê Æü¸üÃÃÖ  ³ÖÖ × ¸üµÖ Ö -ÞÖ Ö ´Ö ‡´Ö Ö  †× Ÿ £ Ö    
 ´Ö ÆüÖ Ûú× ¾ Ö  ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ¸ü Ûúß  ¯Ö Ÿ ®Öß  ÛúÖ ®Ö Ö ´Ö  Æî ü   
 (A) × ¯Ö Ï µÖ Ó¾ Ö ¤üÖ   (B) †¾ Ö × ®ŸÖ ÃÖ ã ®¤ü¸üß    
 (C) †Ö ®Ö ®¤üÃÖ ã ®¤ü¸üß    (D) ¸ Ó ü³ÖÖ    
 
28. Samvāhaka and Radanikā are actors of 
 ÃÖ Ó ¾Ö Ö ÆüÝÖ Öê  ¸ü¤ü× ®Ö ÛúÖ  µÖ  †ÃÃÖ  Ý Ö Ó£ Ö ÃÃÖ  ¯Ö ¢Ö Ö  ÃÖ Ó× ŸÖ    
 ÃÖ Ó ¾Ö Ö ÆüÛú †Ö î ¸ü ¸ü¤ü× ®Ö ÛúÖ  ‡ÃÖ  ÝÖ Ï ®£Ö  Ûê ú ¯Ö Ö ¡Ö  Æï ü   
 (A) ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú  
 (B) †Ö ®Ö ®¤üÃÖ ã ®¤ü¸üß    
 (C) †× ³Ö –ÖÖ ®Ö ¿ÖÖ Ûã ú®ŸÖ »Ö Ó    
 (D) Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö Ó •Ö¸üß    
 

29. ‘Nāyakumar Chariu’ is composed in 
this langauge 

 ‘ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö × ¸üˆ’ ‡¢Ö ÃÃÖ  ³Ö Ö ÃÖ Ö  ‡´Ö Ö  †× Ÿ £ Ö    
 ‘ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö × ¸üˆ’ ‡ÃÖ  ³Ö Ö ÂÖ Ö  ´Öë  ×» Ö × ÜÖ ŸÖ  Æî ü   
 (A) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸÖ   (B) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ    
 (C) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö    (D) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸ Ö    
 

30. Changing of intervocalic ‘t’ into ‘d’ 
is in  

 ÃÖ ¸ü´Ö ˜ —Ö Ÿ £Ö Ö  ‘Ÿ Ö’ÛúÖ¸üÃÃÖ  ‡´Ö × ´´Ö  ‘¤ü’ ÆüÖ ê ‡   
 Ã¾ Ö ¸ü´Ö ¬µÖ ¾Ö ŸÖ á  ‘Ÿ Ö’ ÛúÖ  ‘¤ü’ ‡ÃÖ ´Ö ë  ÆüÖ ê Ÿ ÖÖ  Æî ü   
 (A) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß   (B) ́ Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß    
 (C) Ý Ö Ö ®¬ÖÖ ¸üß    (D) ‡®Ö ´Ö ë  ÃÖ ê  ÛúÖê ‡Ô  ®Ö Æüà    
 

31. What is the language of Vidu aka in 
dramas ? 

 ÞÖ Ö ›üÝÖ Ö ÞÖ Ó  × ¾ Ö ¤æ üÃÖÝ Ö ÃÃÖ  ³ÖÖ ÃÖ Ö  ÛúÖ  ?  
 ®Ö Ö ™üÛúÖë  ´Ö ë  × ¾Ö ¤æ üÂÖ Ûú Ûúß  ³Ö Ö ÂÖÖ  ŒµÖÖ Æî ü ?  
 (A) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß   (B) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß    
 (C) ¿Ö Ö ÛúÖ ¸üß    (D) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß    
 

32. The language of the female characters 
in the drama while singing is 

 ®Ö Ö ›üÝ Ö× ´´Ö  ´Ö × Æü» ÖÖ ‹ Ý Öê ˜˜ Ö ³Ö Ö ÃÖÖ  ‡³Ö Ö †×Ÿ £ Ö  
 ®Ö Ö ™üÛúÖë  ´Ö ë  ´Ö × Æü»Ö Ö ¯ÖÖ ¡Ö  Ûúß  ÝÖ ê µÖ  ³Ö ÖÂÖ Ö  µÖ Æü Æî ü   
 (A) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß   (B) †Ö ¾ Ö ®ŸÖ ß    
 (C) ¤üÖ × õÖ ÞÖ ÖŸ µÖÖ    (D) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß    
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33. ‘Iti’ the indeclinable while stands in 
the initial position of a sentence 
changes into 

 ¾ÖŒÛúÃÃÖ †Ö¤üß‹ ‘‡×ŸÖ’ †¾¾Ö†ÃÃÖ ¯Ö× ü̧¾Ö¢ÖÞÖÓ ÆüÖê ‡  
 ¾ Ö ÖŒµÖ  Ûê ú †Ö × ¤ü ´Ö ë  ‘‡× Ÿ Ö’ †¾ µÖµÖ  ÛúÖ  ¯Ö× ¸ü¾Ö Ÿ ÖÔ ®Ö 

ÆüÖ ê Ÿ ÖÖ  Æî ü   
 (A) ‡‡ (B) ‡† 
 (C) ‡× ¢Ö   (D) †‡  
 

34. The word ‘vajra’ changes into Prakrit as  
 ‘¾ Ö •Ö Ï’ ÃÖ §üÖê  ¯Ö Ö ‡†× ´´Ö  ‡´Ö Ó ¹ý¾Ö ê ÞÖ Ó  ¯Ö × ¸ü¾Ö ÆüÞÖÓ  ÆüÖ ê ‡   
 ‘¾Ö•ÖÏ’ ¿Ö²¤ü ¯ÖÏÖÛé úŸÖ ´Öë ‡ÃÖ ºþ¯Ö ´Öë  ¯Ö× ü̧¾ÖÙŸÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æî ü   
 (A) ¾ Ö ••Ö   (B) ¾ Ö ‡¸ü   
 (C) ¾ Ö µÖ¸ü   (D) ¾ Ö †¸ü   
 

35. Change the word ‘g ahapati’ in 
Prakrit as 

 ‘Ý Ö é Æü¯Ö× Ÿ Ö’ ÃÖ §üÃÃÖ  ¯Ö Ö ‡†¹ý¾Ö Ó  ‡´Ö Ó  †× Ÿ £ Ö   
 ‘Ý Ö é Æü¯Ö× Ÿ Ö’ ¿Ö ²¤ü ÛúÖ  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ  ºþ¯Ö  µÖÆü Æî ü   
 (A) ‘Ö ¸ü¾Ö ‡ (B) Ý Ö ê Æü¾ Ö ‡  
 (C) Ý Ö Æü¾Ö ‡  (D) ‘Ö ¸ü¯Ö× Ÿ Ö    
 
36. Optative form of root ‘gaccha’ is 
 ‘Ý Ö “”û’ ¬Ö Ö ˆ‹ × ¾ Ö × ¬Ö× » Ö ’Ë û ¹ý¾ Ö Ó  †×Ÿ £ Ö    
 ‘Ý Ö “”û’ ¬Ö Ö Ÿ Ö ã  Ûê ú ×¾ Ö× ¬Ö ×» Ö ’û ÛúÖ  ºþ¯Ö  Æî ü   
 (A) Ý Ö × ´Ö ÃÃÖ ‡ (B) Ý Ö “”ê û••Ö Ö   
 (C) Ý Ö “”ûˆ   (D) Ý Ö ´Ö ÓŸ Öã    
 
37. Sanskrit visarga with ‘i’ ending turns 

into Prakrit as   
 ÃÖ ŒÛúµÖ ÃÃÖ  × ¾Ö ÃÖ ÝÝ Ö  ÃÖ× Æü†Ö ê  ‘‡-ÛúÖ ¸üÖ ®ŸÖ’ ÃÖ §üÃÃÖ  

‡ÛúÖ ¸üÖ ê  ¯ÖÖ ‡†× ´´Ö  ‡´Ö Ó  ÆüÖ ê ‡   
 ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö  × ¾Ö ÃÖ ÝÖ Ô ÃÖ× ÆüŸ Ö  ‡ÛúÖ ¸üÖ ®Ÿ Ö  ¿Ö ²¤ü Ûê ú ‘‡’ ÛúÖ  

¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  µÖ Æü ÆüÖ ê ŸÖ Ö  Æî ü   
 (A) †Ö (B) ‡Ô   
 (C) ‹  (D) ‡  
 
38. K tvā is changed into Prakrit as  
 ‘Ûé úŸ ¾ ÖÖ’ ¯Ö Ö ‡† ³Ö Ö ÃÖ Ö ‹ ‡´Ö Ó  ÆüÖê ‡   
 ‘Ûé úŸ ¾ ÖÖ’ ÛúÖ  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ  ´Ö ë  µÖ Æü ÆüÖ êŸ ÖÖ  Æî ü   
 (A) Ûú× ¸ü† (B) ÛúÖ ‰úÞÖ   
 (C) Ûú†Ö ê   (D) Ûú» Ö ê× ¤ü   
 
39. In Māgadhī ‘dy’ is changed into 

 ´Ö Ö Ý Ö ¤üß ‹ ‘ª’ ÛúÖ ¸üÃÃÖ  ‡´Ö Ó  ¯Ö × ¸ü¾Ö ¼üÞÖ Ó  ÆüÖ ê ‡  
 ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ´Ö ë  ‘ª’ ÛúÖ  ¯Ö × ¸ü¾Ö Ÿ ÖÔ ®Ö  ÆüÖ êŸ ÖÖ  Æî ü   
 (A) §ü (B) ••Ö   
 (C) µµÖ   (D) ª  

40. The language of ‘ .Nāyakumāra chariu’ is 

 ‘ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö × ¸üˆ’ Ûú¾ ¾Ö ÃÃÖ  ³Ö Ö ÃÖÖ ‡´Ö Ö  †× Ÿ £ Ö    
 ‘ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö × ¸üˆ’ Ûúß  ³Ö Ö ÂÖÖ  µÖ Æü Æî ü   
 (A) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß   (B) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö    
 (C) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß    (D) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß    
 

41. •Öß¾ÖÖê ˆ¾Ö†ÖêÝÖ´Ö†Öê  †´Öã×¢Ö Ûú¢ÖÖ ÃÖ¤êüÆü ¯Ö× ǘ̧ ÖÖÞÖÖê  …  
 ³Ö Ö ê ¢Ö Ö  ÃÖ Ó ÃÖ ¸üŸ £Ö Öê  × ÃÖ ¨üÖê  ÃÖ Ö ê  × ¾ Ö ÃÃÖ ÃÖ Ö ê ùüÝ Ö ‡Ô  ……  
 This verse is found in 

 ‡´Ö Ö  Ý Ö Ö ÆüÖ  ‡´Ö × ´´Ö  Ý Ö Ó£ Öê  †× Ÿ £Ö    
 µÖ Æü Ý Ö Ö£ ÖÖ  ‡ÃÖ  Ý Ö ÏÓ £Ö  ´Ö ë  Æî ü   
 (A) ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸ü  (B) ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ ®Ö ÃÖ æ ¡Ö    
 (C) ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü  (D) ÃÖ ®´Ö × Ÿ ÖŸ Ö ÛÔ ú¯Ö Ï Ûú¸üÞÖ    
 

42. The author of ‘Sanmati-tarka-
prakara am’ is 

 ‘ÃÖ ®´Ö × Ÿ Ö ŸÖ ÛÔ ú¯ÖÏ Ûú¸üÞÖ Ó’ ‡¢Ö ÃµÖ  » Öê ÆüÝÖ Ö ê  †×Ÿ £ Ö  -  
 ‘ÃÖ ®´Ö × Ÿ Ö ŸÖ ÛÔ ú¯ÖÏ Ûú¸üÞÖ Ó’ ÛúÖ  » Öê ÜÖ Ûú Æî ü -  
 (A) × ÃÖ ¨üÃÖ ê ®Ö (B) ¬Ö ¸üÃÖ ê ®Ö   
 (C) Ý Ö ãÞÖ ¬Ö ¸ü  (D) Ûã Ó ú¤üÛã Ó ú¤ü  
 

43. Point out the source language in 
between Prakrit Language and the 
M.I.L.  

 ¯Ö Ö ‡ü†-³Ö Ö ÃÖÖ † †Æã ü× ®Ö µÖ  ³Ö Ö¸üÆüÃÃÖ  ³Ö Ö ÃÖ Ö  ÃÖ Æü 
ÃÖ Ó •Ö Öê × •Ö ÛúÖ -³ÖÖ ÃÖ Ö  ÛúÖ  ?  

 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ -³Ö Ö ÂÖÖ  Ûúß  †Ö ¬Ö ã × ®ÖÛú ³Ö Ö ¸üŸÖ ß µÖ  ³ÖÖ ÂÖ Ö †Ö ë  Ûúß 
ÃÖ Ó µÖÖ ê× •Ö ÛúÖ  ³ÖÖ ÂÖ Ö  ÛúÖî ®Ö  Æî ü ?  

 (A) ¾ Ö î× ¤üÛú (B) ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö   
 (C) ¯Ö Ö ×» Ö   (D) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö   
 

44. Pravacana-sāra was written by 

 ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸üÃÃÖ  » Öê ÆüÝ ÖÖ ê  †×Ÿ £Ö  -  
 ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü Ûê ú »Ö ê ÜÖ Ûú Æï ü -  
 (A) Æü× ¸ü³Ö ¦ü (B) × ÃÖ ¨üÃÖ ê ®Ö   
 (C) ¿Ö ã ³Ö “Ö Ó ¦ü  (D) Ûã Ó ú¤üÛã Ó ú¤ü  
 

45. ‘Jayadhavala’ is the commentary on 

 ‘•Ö µÖ ¬Ö ¾Ö » ÖÖ’ †ÃÃÖ  Ý Ö Ó £Ö ÃÃÖ  ™üß ÛúÖ †× Ÿ £ Ö  -  
 ‘•Ö µÖ ¬Ö ¾Ö » ÖÖ’ ‡ÃÖ  Ý Ö ÏÓ £ Ö  Ûúß  ™üß ÛúÖ  Æîü -ü  
 (A) Ý Ö Öê ´´Ö ™üÃÖ Ö ¸ü (B) ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸ü  
 (C) ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü  (D) ÛúÃÖ Ö µÖ ¯ÖÖ Æã ü›ü  
 

46. ‘× ´Ö × Æü» ÖÖ ‹ ›ü•— Ö ´Ö ÖÞÖ ß‹ ®Ö  ´Ö ê  ›ü•— Ö ‡ Ø Ûú“Ö ÞÖ’ 
 This is the statement of - 

 ‡´Ö Ó  †ÃÃÖ  ¾ Ö ¢Ö ¾ ¾Ö Ó  †×Ÿ £ Ö  -  
 µÖ Æü ‡®Ö ÛúÖ  ¾ Ö ŒŸ Ö ¾µÖ  Æî ü -  
 (A) Ý Ö Öî ŸÖ ´Ö (B) ÃÖ Ó ³Öæ Ÿ Ö   
 (C) ®Ö × ´Ö   (D) Ûê ú¿Ö ß   
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47. Prakriti, Sthiti, A ubhāga and 
Pradeśa are the four kinds of  

 ¯Ö µÖ × ›üü× ½ü× ¤ü †ÞÖ ã ³ÖÖ ÝÖ ¯¯Ö ¤ê üÃÖ  ‡´Ö ÃÃÖ  “Ö ¤ã ü× ¾ Ö ¬Ö Ö  ³Ö ê ¤üÖ 
ÃÖ Ó × ŸÖ  -  

 ¯Ö Ï Ûé ú× ŸÖ ,  × Ã£Ö × ŸÖ ,  †®Öã ³ÖÖ ÝÖ  †Ö î̧ ü ¯Ö Ï ¤ê ü¿Ö  µÖê  ‡ÃÖ Ûê ú 
“Ö Ö ¸ü ³Öê ¤ü Æï ü -  

 (A) •Ö ß ¾Ö (B) ¯Ö ã ¤Ë üÝÖ » Ö   
 (C) ²Ö Ó ¬Ö   (D) †× ÃŸ Ö ÛúÖ µÖ   
 
48. Kinds of ˆ¯Ö µÖ Ö êÝ Ö  are 
 ˆ¾ Ö †Ö êÝ Ö ÃÃÖ  ×¾ Ö µÖ ¯¯Ö Ö ‡´ÖÖ  ÃÖ Ó× Ÿ Ö  -  
 ˆ¯Ö µÖ Öê Ý Ö  Ûê ú × ¾Ö Ûú» ¯Ö  Æï ü -  
 (A) Ÿ Ö ß ®Ö (B) “Ö Ö ¸ü  
 (C) ¤üÖ ê   (D) ¯Ö Ö Ñ “Ö   
 
49. Number of Gu asthānas are  
 Ý Ö ãÞÖ Ÿ£ ÖÖ ÞÖ ÃÃÖ  ÃÖ Ó ÜÖ Ö  ‡´Ö Ö  †×Ÿ £Ö  -  
 Ý Ö ãÞÖ Ã£ ÖÖ ®ÖÖ ë  Ûúß  ÃÖÓ ÜµÖÖ  Æî ü  
 (A) †Ö šü (B) ¤üÖ ê   
 (C) “Ö Ö î ¤üÆü  (D) ²Ö Ö ¸üÆü  
 
50. The meaning of †Ö µÖ Ó Ûú¤Ó üÃÖ ß is 
 †Ö µÖ Ó Ûú¤Ó üÃÖß  ÃÖ §üÃÃÖ  †Ÿ £ Ö Ó  †× Ÿ£ Ö  :  
 †Ö µÖ Ó Ûú¤Ó üÃÖß  ¿Ö ²¤ü ÛúÖ  †£ Ö Ô  Æî ü :  
 (A) †Ö “Ö Ö ¸üÆü²ÖÎ Ö (B) †Ö Ÿ ´Ö Æü²Ö ÎÖ   
 (C) †®Ÿ Ö Æü²Ö ÎÖ   (D) †Ö Ÿ ÖÓ ÛúÆü²Ö ÎÖ   
 
51. The meaning of Mūla hā a in “Je 

gune se Mūla hā e, je Mūla hā e se 
gune” indicates : 

 “•Ö ê  Ý Öã ÞÖ  ÃÖ ê  ´Öæ »Ö ½üÖ ÞÖê ,  •Öê  ´Ö æ» Ö ½üÖ ÞÖ ê  ÃÖê  ÝÖ ã ÞÖ ê” †Ø ´Æü 
¯Ö ¤ê ü ´Ö æ » Ö ½üÖ ÞÖ ÃÃÖ  †Ÿ £ ÖÓ  †× Ÿ £Ö  :  

 “•Ö ê  Ý Ö ã ÞÖ ê  ÃÖ ê  ´Ö æ »Ö ½üÖ ÞÖê ,  •Ö ê  ´Ö æ »Ö ½üÖ ÞÖê ÃÖ ê  Ý Ö ãÞÖê” ¯Ö ¤ü ´Ö ë  
´Ö æ » Ö ½üÖ ÞÖ  ÛúÖ  †£ ÖÔ  Æî ü :  

 (A) ÃÖ Ó ÃÖ Ö¸ü (B) Ý Ö ãÞÖ   
 (C) ÃÖ æ ¡Ö    (D) Ÿ Ö ¢¾ Ö   
 
52. The founder of Mūlasangha is  
 ´Ö æ » Ö ÃÖÓ ‘Ö ÃÃÖ  †Ö ‡-¯Ö ¾ Ö ¢ÖÝ ÖÖ ê  †×Ÿ £ Ö    
 ´Ö æ » Ö ÃÖÓ ‘Ö  Ûê ú †Ö × ¤ü ¯Ö Ï ¾Ö ŸÖ Ô Ûú Æï ü  
 (A) ¬Ö ¸üÃÖ ê ®Ö (B) Ûã ú®¤üÛã ú®¤ü  
 (C) Ý Ö ãÞÖ ¬Ö ¸ü  (D) ÃÖ ´Ö ®Ÿ Ö ³Ö ¦ü   
 
53. The meaning of Sama a is  
 ÃÖ ´Ö ÞÖ  ÃÖ §üÃÃÖ  †Ÿ £ Ö Ó  †×Ÿ £ Ö    
 ÃÖ ´Ö ÞÖ  ¿Ö ²¤ü ÛúÖ  †£ Ö Ô  Æî ü   
 (A) ÃÖ ´Ö ÃÖ ã Æü¤ã üŒÜÖÖ ê   (B) ÃÖ ´Ö ®Ö ÃÛú 
 (C) ³Ö Ó ÝÖ ×¾ Ö ÆüßÞÖÖ ê    (D) †ÞÖ Ó ŸÖ ¾Ö ¸ü¾Ö ß× ¸ü†Ö ê    

54. Avagraha, Ihā, Avaya and Dhara ā 
are the stages of  

 †¾ Ö ÝÝ Ö Æü,  ‡Ô ÆüÖ ,  †¾Ö Ö µÖ  ŸÖ Æü ¬Ö Ö ¸üÞÖ Ö  ¹ý¾Ö  “Ö ˆ×¾ Ö Æü 
†¾ Ö ×Ÿ £ Ö  †ÃÃÖ  ÃÖ Ó ×Ÿ Ö    

 †¾ Ö ÝÖ Ï Æü,  ‡Ô ÆüÖ ,  †¾Ö Ö µÖ  †Ö î̧ ü ¬Ö Ö ¸üÞÖÖ  µÖê  “ÖÖ ¸ü 
× Ã£ Ö ×Ÿ Ö µÖ ÖÑ  ‡ÃÖ Ûúß  Æï ü : 

 (A) †Ÿ Ö ß× ®¦üµÖ  ¯Ö Ï Ÿ µÖ õÖ  (B) ‡× ®¦üµÖ  ¯Ö Ï Ÿ µÖ õÖ    
 (C) †®Ö ã ´Ö Ö ®Ö   (D) †Ö Ý Ö ´Ö   
 
55. ‘Uttarādhyayan-Sūtra’ is known as  
 ‘ˆ¢Ö ¸ü•— Ö µÖ ÞÖ ÃÖ ã ¢Ö’ ÝÖ Ó £Ö Öê  ‡´Ö × ´´Ö ¯Ö µÖ Ö¸ ê ü ¯Ö × ÃÖ ¨üÖê  

†× Ÿ £ Ö   
 ‘ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ µÖ ®Ö -ÃÖ æ ¡Ö’ ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü ´Ö ë  ¯Ö Ï × ÃÖ ¨ü Æî ü   
 (A) ´Ö æ » Ö ÃÖæ ¡Ö   (B) “Ö Ó ¯Öæ ÛúÖ¾ µÖ    
 (C) Ûú£ Ö Ö ÛúÖ ¾ µÖ    (D) ®Ö Ö ™ü¶ ÛúÖ¾ µÖ    
 
56. The discussing Keshi with Gautam is 

found in this work 
 Ûê úÃÖ ß -ÝÖ Öê µÖ ´Ö  ÃÖ Ó¾ ÖÖ ¤üÖ ê  ‡´Ö × ´´Ö  Ý ÖÓ £Ö ê  ¾ Ö ×ÞÞÖ ŸÖ Öê  †× Ÿ £Ö    
 Ûê ú¿Ö ß -ÝÖ Öî Ÿ Ö ´Ö  ÛúÖ  ÃÖ Ó ¾Ö Ö ¤ü ‡ÃÖ  Ý Ö Ï ®£Ö  ´Ö ë  ¾ ÖÙ ÞÖ ŸÖ  Æî ü   
 (A) †Ö µÖ Ö¸ Ó üÝÖ -ÃÖ ã ¢Ö (B) ˆ¾ Ö Ö ÃÖÝ Ö ÃÖã ¢Ö   
 (C) ˆ¢Ö ¸ü•— Ö µÖ ÞÖ ÃÖ ã ¢Ö   (D) ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ȩ̂ ü  
 
57. In ‹Ý Ö Ó Ÿ Ö ´Ö× Æü× ½ü†Ö ê ,  the record ‘‹Ý Ö ®Ÿ Ö’ 

connotes the meaning 

 ‹Ý ÖÓ Ÿ Ö ´Ö× Æü× ½ü†Ö ê  ¯Ö ‹ ‘‹ÝÖ ÓŸ Ö’ ÃÖ §üÃÃÖ  †Ö ÃÖ µÖÓ  †× Ÿ £Ö   
 ‘‹Ý Ö ÓŸ Ö ´Ö × Æü× ½ü†Ö ê’ ´Ö ë  ‘‹Ý ÖÓ Ÿ Ö’ ¿Ö ²¤ü ÛúÖ  †Ö ¿Ö µÖ  Æî ü     
 (A) ¯Ö é £Ö ÛË ú  (B) ´Ö Ö ê õÖ   
 (C) ‹ÛúÖ ®Ÿ Ö ¯Ö õÖ    (D) †Ó ¿Ö    
 
58. The language used in the preachings 

of Lord Mahavira is 
 ´Ö ÆüÖ ¾ Öß ¸ü ÃÖ Ö × ´Ö ÃÃÖ  ˆ¾ Ö‹ÃÖ Ö ÞÖ Ó  ³ÖÖ ÃÖÖ  ‡´Ö Ö  †× Ÿ £Ö    
 ´Ö .  ´Ö ÆüÖ ¾ Öß ¸ü Ûê ú ˆ¯Ö ¤ê ü¿Ö Öë  Ûúß  ³Ö Ö ÂÖÖ µÖ Æü Æî ü   
 (A) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß   (B) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß    
 (C) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß    (D) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß    
 

59. This is called ār a Prakrita 
 ‡´Ö Ö  †Ö × ¸üÃÖÓ ¯Ö Ö ‡µÖ Ó  †×Ÿ £ Ö    
 µÖ Æü †Ö ÂÖ Ô  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸ Ö  Æî ü   
 (A) “Ö æ ×» Ö ÛúÖ  ¯Ö î ¿ÖÖ “Öß   (B) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö    
 (C) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß    (D) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß    
 

60. The name of the first chapter of the 
Āyāra ga is 

 †Ö µÖ Ö¸ Ó üÝÖ ÃÃÖ  ¯Ö œü´Ö  †•´´Ö µÖ ÞÖ ÃÃÖ  ÞÖ Ö ´ÖÖ Ô  †× Ÿ£ Ö    
 †Ö µÖ Ö¸ Ó üÝÖ  Ûê ú ¯Ö Ï£ Ö ´Ö  †¬µÖ µÖ ®Ö  ÛúÖ  ®Ö Ö ´Ö  Æî ü   
 (A) × ¬Ö µÖÓ   (B) × ¾ Ö ´ÖÖ ê ŒÜÖÖ ê   
 (C) ÃÖ Ÿ £ Ö  ¯Ö× ¸üÞÞÖ Ö    (D) » Ö Öê ÝÖ × ¾Ö •Ö †Ö ê    
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61. Maximum Prakrit languages are used 
in this work 

 ÃÖ¾¾ÖÖ×ÆüµÖË  ¯ÖÖ‡µÖ-³ÖÖÃÖÖ-ÃÖ Ö́æ ÆüÖ ‡ Ö́×´ Ö́ ÝÖÓ£Öê  ¯Ö•Öã ¢ÖÖ ÃÖÓ×ŸÖ   
 ÃÖ²ÖÃÖê  †×¬ÖÛú ¯ÖÏÖÛéúŸÖ ³ÖÖÂÖÖ‹Ñ  ‡ÃÖ ÝÖÏ®£Ö ´Öë ¯ÖÏµÖãŒŸÖ Æîü   
 (A) ¾ Ö êÞÖ ß ÃÖ Ó ÆüÖ¸ü  (B) ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú   
 (C) ´Ö ã ¦üÖ ¸üÖ õÖ ÃÖ    (D) Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö Ó •Ö¸üß    
 

62. Candaleha work belongs to this form 
of literature 

 “Ö Ó ¤ü» Ö ê ÆüÖ -Ý ÖÓ £ ÖÖ ê  ‡´ÖÖ  × ¾Ö ÆüÖ  Ý ÖÓ £Ö Öê  †×Ÿ £ Ö     
 ‘“Ö ®¤ü» Ö ê ÆüÖ’ Ý Ö Ï ®£ Ö  ‡ÃÖ  ‘× ¾ Ö ¬Ö Ö’ ÛúÖ Ý Ö Ï ®£Ö  Æî ü     
 (A) ÃÖ ¼üÛú  (B) ÛúÖ ¾ µÖ    
 (C) Ûú£ Ö Ö    (D) ´Ö ÆüÖ ÛúÖ ¾ µÖ    
 

63. The Ala kāradarppana is composed 
in 

 †» Ö Ó ÛúÖ¸ü-¤ü¯Ö Ô ÞÖ  ‡´Ö × ´´Ö  ³Ö Ö ÃÖ × ´Æü × » Ö × Æü¤üÖ  †× Ÿ £Ö   
 †» Ö Ó ÛúÖ¸ü¤ü¯Ö Ô ÞÖ  ‡ÃÖ  ³ÖÖ ÂÖ Ö  ´Öë  × » Ö× ÜÖ Ÿ Ö  Æî ü   
 (A) ¯Ö Ö ×» Ö   (B) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö    
 (C) ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ    (D) ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö    
 

64. In the beginning of ‘Kuvalayamāla’ 
salutation is done to 

 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ -ÝÖ Ó£ Ö ÃÃÖ  ¯ÖÖ ¸ Ó ü³Ö ê †ÃÃÖ  ¾ Ö Ó ¤üÞÖ Ö 
ÛúÖ × ¸ü¤Ó ü   

 ‘Ûã ú¾ Ö »Ö µÖ ´ÖÖ » ÖÖ ÛúÆüÖ’ Ûê ú ¯Ö ÏÖ ¸ü´³Ö  ´Ö ë  ‡®Ö Ûúß  ¾ Ö ®¤ü®Ö Ö 
Ûúß  Ý Ö µÖß  Æî ü    

 (A) × ¿Ö ¾Ö  Ûúß   (B) × ¾ Ö ÂÞÖ ã  Ûúß    
 (C) Ÿ Ö ß£ Ö ÕÛú¸üÖ ë  Ûúß    (D) †Ö “Ö Ö µÖ Öí  Ûúß    
 

65. Māgadhī in Sanskrit drama is spoken 
by 

 ÃÖ Ó × Ûú¤ü ®Ö Ö ›ü²Ö Öê  ´Ö Ý Ö Æüß -³ÖÖ ÃÖ Ö † ¯Ö †Ö êÝ ÖÓ  ‡´Ö Ó  ¯Ö ¢ÖÓ  
Ûú¸ ê ü‡   

 ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö  ®ÖÖ ™üÛú ´Ö ë  µÖ Æü ¯ÖÖ ¡Ö  ´Ö Ö ÝÖ ¬Öß ´Ö ë  ²Ö Ö ê» Ö ŸÖ Ö  Æî ü   
 (A) ¸üÖ ÞÖß   (B) ¬Ö ß ¾ Ö¸ü   
 (C) ¸üÖ •Ö Ö    (D) «üÖ ¸ü¯Ö Ö »Ö    
 

66. The number of Astikāyas is 

 †× Ÿ £ Ö ÛúÖ µÖ  ‡¢Ö ÃÃÖ  ³Öê ¤ü-¯Ö µÖ Ö Ó̧ ü ÃÖ Ó ×ŸÖ    
 †× ÃŸ Ö ÛúÖ µÖ  Ûúß  ÃÖ Ó ÜµÖ Ö  Æî ü   
 (A) ¯Ö Ó “Ö ³Ö ê ¤ü-¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü  (B) “Ö Ö ¸ü ³Öê ¤ü ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü   
 (C) ÃÖ ¯Ÿ Ö  ³Öê ¤ü ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü  (D) ”ûÆü ³Ö ê ¤ü ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü   
 

67. This is an example of Māgadhī 

 ´Ö Ý Ö Æüß -¯ÖÖ ‡µÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ó  ‡´Ö Ó  †×Ÿ £ Ö    
 µÖ Æü ´Ö Ö Ý Ö ¬Öß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸ Ö  ÛúÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü   
 (A) ¯Ö ã ×» Ö ¿Öê   (B) †••Ö Ö    
 (C) ¸üÖ ´Ö Öê    (D) ¸üÖ †Ö ê    

68. The appropriate form of ‘gacchati’ in 
Śaurasenī is 

 ÃÖ Ö î ¸üÃÖê ®Öß  ¯Ö Ö ‡µÖ× ´Æü ‘Ý Ö “”û× Ÿ Ö’ ÃÖ §üÃÃÖ  ˆ¾ Ö •Ö ã ¢Ö Ó  ¹ý¾ÖÓ  
†× Ÿ £ Ö  

 ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß -¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ‘Ý Ö “”û× ŸÖ’ ÛúÖ ˆ¯Ö µÖ ã ŒŸÖ  ºþ¯Ö  Æî ü  
 (A) Ý Ö ´Ö ‡ (B) Ý Ö ´Ö ×Ÿ Ö    
 (C) Ý Ö “”û‡   (D) Ý Ö “”û× ¤ü   
 

69. Example of the progressive assimilation is  
 ¯Ö ã ¸üÖê ÝÖ Ö× ´Ö  ÃÖ ´Ö ßÝ Ö ¸üÞÖ ÃÃÖ  ‡´Ö Ó  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ó  †× Ÿ£ Ö    
 µÖ Æü ¯Ö ã ¸üÖê ÝÖ Ö× ´Ö  ÃÖ ´Ö ß Ûú¸üÞÖ  ÛúÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü   
 (A) ¯Ö ã ¢Ö   (B) ÃÝ Ý Ö    
 (C) †••Ö    (D) †¯¯Ö   
 

70. This is not an Agama work 
 ‡´Ö Ó  †Ö µÖ Ö ´ÖÝ ÖÓ £Ö  ÞÖ ×Ÿ £ Ö    
 µÖ Æü †Ö Ý Ö ´Ö -ÝÖ Ï ®£Ö  ®Ö Æüà  Æî ü   
 (A) ¥ü× Â™ü¾ Ö Ö ¤ü  (B) ÃÖ ´Ö ¾ Ö ÖµÖ ÖÓ ÝÖ    
 (C) ¸üÖ •Ö ¯ÖÏ ¿®Ö ß µÖ    (D) ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ    
 

71. The author of Samayasara is 

 ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸üÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝÖ Öê  †× Ÿ £Ö    
 ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸ü ÛúÖ  » Ö êÜÖ Ûú Æî ü   
 (A) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Æü× ¸ü³Ö ¦ü  (B) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Ûã ú®¤üÛã ú®¤ü   
 (C) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Æê ü´Ö “Ö ®¦ü  (D) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  × ¿Ö ¾ ÖÖ µÖÔ    
 

72. ‘¯ÖÏ Ûéú×ŸÖ: ÃÖÓ ÃÛé úŸÖÓ  … ŸÖ¡Ö ³Ö¾ÖÓ  ŸÖŸÖ: †ÖÝÖŸÖÓ ¾ÖÖ ¯ÖÏÖÛé úŸÖ Ö́Ë  …’ 
 Above statement is said by – 

 ˆ¾ Ö × ¸ü ˆ¢Ö Ó  ÛúÆüÞÖÓ  †ÞÖ ê ÞÖ  †Ö µÖ× ¸üµÖêÞÖ  Ûú× Æü¤Ó ü   
 ˆ¯Ö µÖ ãÔ ŒŸÖ  Ûú£ Ö ®Ö  ‡ÃÖ  †Ö “ÖÖ µÖÔ  «üÖ ¸üÖ ÛúÆüÖ  Ý Ö µÖ Ö  Æî ü   
 (A) ¿Ö ã ³Ö “Ö Ó ¦ü (B) Æê ü´Ö “Ö Ó ¦ü   
 (C) ´Ö Ö ÛÕ ú›ê üµÖ   (D) “Ö Ó ›ü  
 

73. The ‘Sammaisuttam’ deals with 
 ÃÖ ´´Ö ‡ÃÖ ã ¢Ö ÃÃÖ  × ¾ Ö ÃÖ µÖ Ó  ‡´Ö Ó  †×Ÿ £Ö    
 ‘ÃÖ ´´Ö ‡ÃÖ ã ¢Ö’ ÛúÖ  × ¾ Ö ÂÖ µÖ  ‡ÃÖ  ¯Ö¸ü Ûêú× ®¦üŸ Ö  Æî ü    
 (A) Ûú£ Ö Ö -Ã¾ Öºþ¯Ö   (B) •Ö Ý Ö Ÿ ÛúŸ Öé Ô Ÿ¾ Ö    
 (C) ¯Ö ¸ü´Ö Ö Ÿ ´Ö Ã¾Ö ºþ¯Ö    (D) †®Ö ê ÛúÖ ®ŸÖ ¾ ÖÖ ¤ü   
 

74. The author of the ‘Nāyakamārachariu’ 
is  

 ‘ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö × ¸üˆ’ Ý ÖÓ £ Ö ÃÃÖ  »Ö ê ÆüÝÖ Öê ‡´Ö Ö ê  †× Ÿ £Ö     
 ‘ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö × ¸üˆ’ Ûê ú » Öê ÜÖ Ûú Æï ü 
 (A) Æê ü´Ö “Ö ®¦ü  (B) ¯Ö ã Â¯Ö ¤ü®Ÿ Ö    
 (C) Æü× ¸ü³Ö ¦ü   (D) Ã¾ Ö µÖ ´³Öæ    
 

75. Kharvela Inscription is found at 
 ÜÖ Ö ¸ü¾ Öê » Ö -× ÃÖ » ÖÖ »Ö ê ÆÓ ü †¢Ö Ÿ£ Ö »Ö ê  ¯Ö ¢ÖÓ †× Ÿ £ Ö    
 ÜÖ Ö ¸ü¾ Öê » Ö -× ¿Ö » ÖÖ »Ö ê ÜÖ  µÖ ÆüÖÑ  ˆ¯Ö » Ö ²¬Ö Æã ü†Ö  Æî ü   
 (A) ¬Ö Ö î »Ö ß   (B) ÃÖ Ö ¸ü®Ö Ö£ Ö    
 (C) •Ö æ ®Ö ÖÝ Ö œÌ ü  (D) ˆ¤üµÖ × Ý Ö ×¸ü-ÜÖ Þ›ü×Ý Ö× ¸ü  
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